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О’НИЛ И УАЙЛДЕР 
СЕГОДНЯ
О МОЛОДОМ ТЕАТРЕ ИЗ САН-ФРАНЦИСКО 
РАССКАЗЫВАЕТ АМЕРИКАНСКИЙ ПИСАТЕЛЪ

ЭТОМУ театру из Сан- 
Франциско («Амери­
кан кэисервэтри 

тиэтю», сокращенно — 
АКТ) — всего десять лет. 
Основанная режиссером 
Уильямом Боллом труппа 
отличается искренним 
стремлением открывать и 
выращивать талантливых 
драматургов. Учитывая, что 
в мире американского ис­
кусства царит жесточай­
шая конкуренция, поддерж­
ка театром молодых авто­
ров поистине неоценима. 
Есть и еще одна особен­
ность этого театра, позво­
ляющая считать его явле­
нием, исключительным для 
США: АКТ имеет постоян­
ную труппу и устойчивый 
репертуар. Его отличают 
высокий профессионализм 
и чувство локтя, присущие 
всем — от главного режис­
сера до рабочих сцены.

Хочу поговорить о двух 
спектаклях, которые увиде­
ли советские зрители во 
время гастролей АКТ. Это 
пьесы американских драма­
тургов Юджина О'Нила и 
Торнтона Уайлдера — «Лю­
бовь под вязами» и «Сва­
ха».

Для американского теат­
ра О’Нил — то же, что для 
русского театра Чехов. 
Пожалуй, ни один из наших 
драматургов не затронул 
таких глубин национально­
го характера, никто так не 
задумывался над противо­
речием между человечески­
ми стремлениями и реаль­
ной действительностью, как 
О’Нил. Возможно, нынеш­
нее возрождение интереса 
в США к творчеству О’Ни­
ла объясняется тем, что 
никогда прежде это проти­
воречие не было столь ощу­
тимо. Режиссер Аллеи 
Флетчер именно под углом 
зрения современности по­
ставил пьесу, которая впер­
вые потрясла американ­
скую публику еще в начале 
двадцатых годов.

...Место действия — фер­
ма, вросшая в суровую 
каменистую землю Новой 
Англии. -Время действия — 
1850 год. А главная тема 
— зло, порождаемое жаж­
дой наживы. Именно все­
пожирающее стремление 
владеть фермой заставляет 
трудолюбивых, в обіцем, 
неплохих людей возненави­
деть друг друга и в конце 
концов приводит к траги­
ческому преступлению. Из­
вращенность отношений, 
порождаемых буржуазным 
обществом, преодолеть зна­
чительно сложнее, чем 
справиться с каменистой

почвой Новой АиДлии. 
Мне кажется, что такал ин­
терпретация — одна из са­
мых интересных, с какими 
мне приходилось встречать­
ся, поскольку она более дру­
гих отвечает существу дра­
матургии О’Нила.

Советские врители 
знакомы с классиче­
ской драмой Торн­

тона Уайлдера «Иаш горо­
док». Я сам был свидете­
лем того теплого приема, 
который оказали москвичи 
этому спектаклю театра 
«Арена стейдж» в 1973 го­
ду. Если сравнивать «Наш 
городок» со «Свахой», то 
бросается в глаза их пря­
мо противоположная на­
строенность: первая пьеса 
говорит о быстротечно­
сти, бренности жизни, вто­
рая — воспевает жизнь, 
как самое удивительное 
приключение.

Сейчас, когда в буржу­
азном искусстве доминиру­
ют уродство и жестокость, 
когда выставляются напо­
каз худшие проявления че­
ловеческой натуры, голос 
Уайлдера звучит свежо и 
чисто. Спектакль «Сваха» 
— об Америке, которая 
давно отошла в историю 
(время действия — 1880 
год, место — городок Йон­
керс в штате Ныо-йорк), 
об Америке бакалейных 
лавочек, а не супермар­
кетов. Это были годы, 
еще не тронутые тленом 
разочарования. Но хотя 
пьеса Уайлдера всеми кор­
нями уходит в американ­
скую почву, она говорит 
и о ценностях более об­
щих и именно в силу это­
го, мне кажется, найдет 
теплый отклик у советских 
зрителей. Ибо нигде непре­
ходящим человеческим цен­
ностям не придается столь 
большое значение, как в 
СССР, — это я  узнал очень 
хорошо, прожив несколько 
лет в пашей стране.

В 1964 году на основе 
этой пьесы был поставлен 
знаменитый американский 
мюзикл «Хэлло, ДоллиІ».

«Сваха» — фарс лишь 
по форме. Стоит начать 
смеяться над выходками ге­
роев, как они снимают ко­
медийные маски и превра­
щаются в философов.

Режиссер Лэрд Уильям­
сон не только сумел най­
ти тонкое сочетание фарса 
и драмы, но и глубоко про­
чувствовал современное зву­
чание спектакля. Покида­
ешь театр с чувством, ко­
торое вложил Уайлдер в 
свою пьесу,— чуть больше 
любя и понимая жизнь.
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